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I 

- 2 I_ 

Le Gouvernement de l'Inde et le Gouvernbment du Grand Duche de Luxembourg, 
ci-dessous denommes les "Parties Contraf::tantes"; 

I 
Etant Parties a la Convention relative a 

I 

l'Aviation Civile Internationale 
ouverte a la signature a Chicago le sept 

I 
' mb i dece re 1944; 

Desireux de promouvoir leurs relations Jt!utuelles dans l!e domaine de 
l'aviation civile et de conclure un Acc~rd en vue d'et'lblir des services 
aeriens entre leurs territoires respectifs et au-dela; 

I 

sont convenus de ce qui suit: I 
I 

I 
ARTICLE, 1 

DHinitibns 
I 

Pour l'application du present Accord, 
dispose autrement : 

molns que le1contexte n'en 

(a) 

(b) 

(c) 

le terme "autorites 
Directeur General de 

aeronautiques" ldesigne 
1 'Aviation Ci V·ile et, 

dans le 1 cas de l'Inde, le 
dans lei cas du Grand 

Duche de Luxembourg, le Ministre re~ponsable de 1'4\viation Civile 
ou, dans les deux cas, toute autre autorite ou personne habilitee a 
exercer les fonctions qu'exercent abtuellement lesdites autorites; 

I I 

le terme "Convention" designe la Cobvention relative a l'Aviation 
Civile Internationale ouverte a la ~ignature a Chiqago le sept 
decembre 1944, et comprend toute annexe adoptee en vertu de 

I I 

l'Article 90 de ladite Convention ainsi que toute modification des 
annexes ou de la Convention, adopteJ en vertu des ~ticles 90 et 94 

de celle-ci, pourvu que ces annexes let modification's aient sorti 
leurs effets pour les deux Parties qontractantes; 

I 
le terme "entreprise de transport ae'rien designee" designe une 
entreprise de transport aerien qui al ete designee et autorisee 
conformement a l'Article 3 du present Accord; 

I (d) le terme "territoire" 
signification qui lui 
Convention; 

en relation avec 
I 

est attribuee par 

I 

un Etat possede 
' 

la 
la 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

l'Article 2 'de 
I I 

I 



(e) 

(f) 

(g) 

-------,----------------~---------------------------------------

I 3 -

I 

I 

les termes "service aerien", "service aerien international", 
"entreprise de transport aerie~" et "escale n~n commerciale" ont la 
signification qui leur est atttibuee par l'Article 96 de la 
Convention; I 

' 

le terme (le) "present Accord" ldesigne le 
Annexe, et toute modification susceptible 
ulterieurement apportee; I 

I 

I 

present Accord, son 
I de leur etre 

le terme "charges d'utilisation" designe une charge demandee aux 
. d , . I . , I , entreprlses e transport aer1en par l'autorlte competente ou 

autorisee par celle-ci a etre d~mandee pour l'utilisation de biens 
ou facilites aeroportuaires ou ~e facilites delnavigation aerienne, 
y compris les services et facil~tes connexes rrlatifs aux aeronefs, 
a leurs equipages, passagers et\ fret. 

ARTICLE 2 
Octroi de droits 

( 1) Chaque Partie Contractante accoi-de a l' autre Partie Contractante les 
droits definis par le present Adcord pour la mi:se en oeuvre de 
services aeriens internationaux 1sur les routes ppecifiees dans la 
section y relative de l'Annexe au present Accord. Ces services et 
routes sont ci-apres respectivedent denommes le$ "services convenus" 
et les "routes specifiees''. I I 

(2) Sous reserve des dispositions du\ present Accord, la ou les 
entreprises de transport aerien designees par llune et l'autre 
Partie Contractante jouiront desldroits suivants : 

(a) survoler le terri to ire de JJ
1

' autre Partie Cpntractante sans 
toutefois y atterrir; 

(b) faire des escales non comme~ciales sur le territoire de l'autre 
Partie Contractante; et 

(c) faire des escales sur le te~ritoire de l' a1.itre Partie 
Contractante, lors de l'exploitation des routes specifiees dans 
l'Annexe, afin d'y embarquet et d'y debarq~er des passagers, 
des marchandises et du courrier transportes en trafic 
international en provenance

1

ou a destinati6n du territoire de 
l'autre Partie Contractante) soit separement, soit de maniere 
conjointe. 



(3) 

( 4) 

I 
I 
I - 4 -
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

So us reserve des disposi tion,s des paragraphes ( 3) et ( 4) de 
l'Article 3 du present Accor~, la ou les entreprises de transport 
aerien de chacune des Partie$ Contractantes; autres que celles qui 
sont designees au dit Articl~ 3 du present ~ccord, jouiront 
egalement des droits definis \par les alinea~ (a) et (b') du 
paragraphe (2) du present Article. 

I 
I 

I 
Rien dans le paragraphe (2) du present Article ne saurait etre 
interpret€ comme conferant a ~a ou les entreprises de transport 
aerien designee de l'une des ~arties Contractantes le privilege 
d'embarquer sur le territoire Ide l'autre Partie Contractante des 

I ' 

passagers, des marchandises o~ du courrier pour les transporter a 
I I 

destination d' un autre point d
1
u terri to ire de 1 cette autre Partie 
I 
I Contractante. 

ARTtCLE 3 
Designation et autorisation de~ entreprises d~ transport aerien 

I 
I 

(1) Chaque Partie Contractante a lei droit de desig~er par ecrit a 
l'autre Partie Contractante, jubqu'a deux entreprises de transport 
aerien pour l'exploitation des ~ervices conven~s sur les routes 
specifiees dans l'Annexe et de tetirer ou modifier cette 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

(2) 

( 3) 

1
1 ( 4) 
I 
I 

I 

\ 
I 
I 
\ 

I 

designation. 1 

Ala reception d'une telle desig~ation, l'autre: Partie Contractante, 
sous reserve des dispositions de~ paragraphes (3) et (4) du present 
Article, accordera sans delai a ta ou aux entreRrises de transport 
aerien designees les autorisatioms d'exploitatidn appropriees. 

I ' 
I I 

Les autorites aeronautiques d' und, Partie Contrac
1

tante pourront 
exiger de l'entreprise de transport aerien desig~ee par l'autre 
Partie Contractante de leur apporter la preuve qu'elle est qualifiee 

I I 

pour satisfaire aux conditions definies par les loi et reglements 
normalement appliques par ces autqrites a l'explo.itation de services 
aeriens internationaux conformemerit aux dispositif:ms de la 

I 
Convention. 1 

I 
I 

Chaque Partie Contractante a le dr~it de 
autorisations d'exploitation definies au 

I 

refuser l'accord des 
paragrap~e (2) du present 

Article, ou d'imposer toutes conditions qu'elle estimera 
necessaires a l'exercice des droit~ specifiees au 

1

paragraphe (2) 
l' Article 2 du present Accord, et eJ

1
n tout etat de 'cause des lors 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

\ 

de 



I 

•. 

i 

I 
I 

i 
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I 
I 
I 
I 
I 

que cette Partie Contractante n'est pas satisfaite qu~nt ala 
I 

propriete et a un controle suffisants 
1

de cette entrep;tise dans le 

I 
I 
I 

chef de la Partie Contractante designant l'entreprise
1 
de transport 

aerien ou dans le chef de citoyens de :celle-ci. Pour 
1

1es besoins du 
present paragraphe, l'expression "quant ala propriete et a un 
controle suffisants" signifie que des I lors que 1' entr'eprise de 
transport aerien designee exploite leJ services convEinus par le 
biais d'un quelconque accord (exceptiJn faite des corltrats de 
location financiere) avec une entreprise de transport! aerien d'un 
quelconque autre pays, ou le Gouvernement ou des citoyens d'un 
quelconque autre pays, la Partie Conttactante designant l'entreprise 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

( 5) 

I 

de transport aerien ou ses citoyens n~ seront pas consideres 
possedant un titre de propriete et ex

1

erc;:ant un contr\)le suffisants 
sur l'entreprise de transport aerien pesignee, a moips que la Partie 
Contractante ou ses citoyens, en sus de la propriete de la majeure 
partie des actifs de ladite entrepris1e de transport kerien, 
possedent egalement : I I 

I 
i) un controle effectif sur la dired:tion de l'entreprise de 

transport aerien designee, et 
ii) la propriete et le controle effe~tif de la majeure partie de la 

flotte d'aeronefs et des installptions et equiprments de 
l'entreprise de transport aerie~ designee. 

Lorsqu'une entreprise de transport a~rien a ete designee et 
autorisee, elle aura loisir de commehcer l'exploitaiion des services 
convenus, a condition de se conforme1r aux dispositii:ms applicables 
du present Accord. I i 

ARTICLE ~ 

Revocation ou suspension de l'autorisayion d'exploitation des services 

I 

(1) Chaque Partie Contractante se reserye le droit de 1evoquer ou de 
suspendre l' autorisation d'exploitation accordee a 
l'entreprises de transport aer1en d~signee par l'a~tre Partie 
Contractante, ou de l'assortir de tbutes les conditions qu'elle 
estimera utile a l'exercice des drolits specifies a' l'Article 2 (2) 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

du present Accord : I 
(a) des lors qu' elle ne serai t pas lsatisfai te de ce que la Partie 

Contractante designant l'entreprise de transpont aerien, ou des 
citoyens de ladite Partie Contractante, detiennent 

I ' 
substantiellement la propriete ou exercent un controle effectif 

I I 

sur cette entreprise de transport aerien; ou 
I 

I 
I 
I 

--------------------------------------------------------------------------------------------------~ 



I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

li 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

' I ; 

(2) 

( 1) 

(2) 
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I 

I 
I 
I 
I 

I ' 
(b) si l'entreprise en question 

aux reglements generalement 
ne se aonforme pas aux lois et/ou 
appliq~es par ladite Partie 

I I 

Contractante; ou 
(c) si, l'exploitation des services, par 1' entreprise en question 

n' est pas conforme avec les condi ~ions enoncees dims le present 
Accord. I 

I 
I 

A moins qu'il ne soit indispensable de prendre des mesures 
immediates de revocation ou de suspen~ion de l'autor~sation 
d'exploitation ou d'imposition des conditions enumerees au 
paragraphe (1) en vue d'empecher des yiolations supp~ementaires des 
lois et/ou des reglements ou des dispositions du present Accord, ce 
droit ne sera exerce qu'apres consult~tion avec les ~utorites 
aeronautiques de l'autre Partie Contnactante, conformement a 
1 'Article 15 du present Accord. i 

I 
ARTICLE 51 

Charges d' utili!sation 

Ni 1' une ni 1' autre des Parties Contlractantes n' imposer a ni ne 
permettra que soient imposees aux eritreprises de transport aeriens 

< I 

designees de 1' autre Partie Contractante des charge's d' utilisation 
superieures a celles qui sont impos~es a ses propres entreprises de 

I ' 
transport aerien exploitant de services aeriens internationaux 
similaires. I 

Chacune des Parties Contractantes e'ncouragera la Umue de 
I I 

consultations relatives aux charge!'j d'utilisation ~ntre ses propres 
autorites competentes et les entreprises de transport aerien faisant 

I ' appel aux services et facilites fournies par ces <'\utorites, lorsque 
cela est applicable, et par le biais des organismes representatifs 
de ces entreprises de transport aetien. Un preavi4 raisonnable 
concernant des propositions de modafication des cmarges 
d'utilisation sera donne a ces utilisateurs afin Cie leur permettre 

I I 

d'exprimer leurs opinions avant que ces modifications ne soient 
apportees. I 

I 
ARTICL~ 6 

Droits de douanelet procedures 
I 

I I 

( 1) Les aeronefs exploi tes sur des li1gnes aerlennes ;internationales par 
la ou les entreprises de transpott aerien des deux Parties 

I ' 
Contractantes, ainsi que leurs eq:uipements normaux, les carburants 

I 
I 

I 

I 



I 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

et lubrifiants et equipements deja embarques ou mis a bord de ces 
aeronefs et uniquement destines a 1 1 utilisation par ~u a bord de ces 
aeronefs, pour ce qui concerne 1 1 ensekble des droits'de douane, 

I ' 

accises, frais d' inspection et autresl charges, jouiront sur.le 
territoire de l 1 autre Partie Contractante d 1 un traitement tout aussi 

' ' 

favorable que celui accorde par l 1 aut!re Partie Contractante a ses 
I ' propres entreprises de transport aerien exploitant qes services 

aeriens internationaux ou aux entreptises de transport aeriens de la 
I I 

nation la plus favorisee. 

I 

Le meme traitement sera accorde aux pieces de rechange introduites 
I , 

sur le territoire de chacune des Par:ties Contractan:tes en vue de 
l 1 entretien ou de la reparation des 1aeronefs utilises sur les lignes 

I 

internationales des entreprises de transport aerie~ designees de 
l 1 autre Partie Contractante. 

I 
• I ' Aucune des Partles Contractantes ne1 sera tenue d 1 accorder aux 

entreprises de transport aerien deslignees de 1 1 autre Partie 
Contractante 1 1 exemption des droits' de douane, des,' frais 
d 1 inspection ou des charges similaj!res a moins que' 1 1 autre Partie 

I 1 

Contractante accorde une meme exemption a ses propres entreprises de 
transport aerien. 

L 1 equipement normal des aeronefs, ,de meme que les,' fournitures et 
provisions de bord et autres arti:cles destines a_, etre utilises a 

I 
bord des aeronefs de chacune des Barties Contract~ntes ne pourront 
etre decharges sur le territoire de l 1 autre Partie Contractante 

I ' 
qu 1 avec l 1 accord des autorites douanieres ayant autorite sur ce 
territoire. 

I 

Les materiels auxquels il est faiit reference aux' paragraphes ( 1) , 
I 

(2) et (4) du present Article pourront etre soumil.s a une 
I 

surveillance ou a un controle douaniers. 

ARTICLE 7 
I 

Representation 
I 

I 

( 1) L 1 entreprise de transport aerien designee par ll 1 une des Parties 
Contractantes est autorisee, surl une base de re,ciprocite, a affecter 
sur le territoire de 1 1 autre Partie Contractante des representants 

I 

et du personnel commercial, operationnel et teqhnique requis pour 
l 1 exploitation des services conyenus. 



I 
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I 

I 

I 

I 

I 

I ' 
Au choix de l'entreprise de transport' aerien designee, ces besoins 

I 

en personnel peuvent etre satisfaits rsoit par son prppre personnel 
I 

ou en faisant appel aux services de toute autre orgahisatioh, 
compagnie ou entreprise de transport ; aerien operant 'sur le 

' 

territoire de l'autre Partie Contractante et autorisee a assurer de 
' ' 

tels services sur ledit territoire. ; 
I 

I 

Lesdits representants et personnel observeront les lois et 
I 

reglements en vigueur sur le territoire de 1' autre .Partie 
Contractante. En conformite avec ces lois et regl~lnents, chaque 
Partie Contractante accordera, sur ~ne base de rec~procite et avec 
un delai minimal, les permis de trayail, visas d'emploi ou autres 

' documents analogues necessaires 
mentionnes au paragraphe (1) du 

aux' representants et personnel 
I ' 

present Article. , 
' 
I 

Sur base du principe de reciprocite, chacune des ~arties 
Contractantes accorde aux entreprises de transpor~ aerien de l'autre 
Partie Contractante le droit de prbceder a la vente de titres de 

' ' 
transport aerien sur son territoire, directement et a son gre, par 

I I 

l'intermediaire de ses agents. Ctlacune des entreprises de transport 
I ' 

aerien sera autorisee a vendre, et toute personne. sera libre 
I ' d'acquerir de tels titres de transport dans la d~vise locale ou dans 

toute autre devise librement conv~rtible. 

I 

I 

ARTICilE 8 
I 

Applicabilite des l,bis et ' I reglements 

' 
I 

Les lois et reglements de l'une <des Parties Cont;ractantes regissant, 
l'entree dans, et la sortie de spn territoire d~s aeronefs affectes 
a un service aerien international ainsi que l'exploitation et la 

' I 

navigation de ces aeronefs lors ;du sejour dans son territoire seront 
applicables aux aeronefs des entreprises de transport aerien 

' designees de 1 'autre Partie Con1tractante. 1

1 

I ' 

I ' 

Les lois et reglements de l'une:des Parties Co~tractantes regissant 
1' entree dans, le sejour dans e,t la sortie de ~on territoire , de 
passagers, personnels navigants' et fret, y compris le courrier, et 

I I 

celles concernant les passeports, la douane, les devises, les 
formalites sanitaires et la quJrantaine seront; applicables aux 
entreprises de transport aerien designees de f'autre Partie 

' • I Contractante et aux equlpages,,passagers, marChandises et au 
I 

I 
' I 
' I 
' I 
' I 
' I 
' I 
I 

I I 
I 

' I 
' 
' 

' 
I 
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I 
I . I 

courrier des aeronefs des entrepr1ses 1de transport aerien designees 
I 

par l'autre Partie Contractante pendant leur sejour sur son . 
territoire. I 

I I 

Aucune des Parties Contractantes n' ac,cordera la pref~rence a ses 
propres entreprises ou a toute autre 1entreprise de transport aerien 
par rapport a une entreprise de transport aerien de tl..•autre· Partie 

I ' 
Contractante qui assure des services 1internationaux 

1
analogues dans 

l'application de ses reglements relat.ifs aux douanes, a 
l'immigration, a la quarantaine et diautres reglements afferents. 

I I 

I I 

Les passagers en transit direct sur ~e territoire d~ l'une ou 
l'autre des Parties Contractantes ne1 seront soumis qu'a un contr6le 
somma1re. Les bagages et le fret err transit direct' seront exempts 
de droits de douane et autres droitd similaires. 

I 

ARTICLE 9 
I 

Principes regissant l'exploitation des services' convenus 

Les entreprises de transport aerienl designees des deux Parties 
Contractantes beneficieront des opp6rtunites justes et egales dans 

I I 

l'exploitation des services conven11s entre leurs t~rritoires 
respectifs. 

Dans l'exploitation des serv1ces cJnvenus, la ou 
I 

transport aerien designees par l'u0e des Parties 
les entreprises de 

I 

Gontractantes 
tiendront compte des interets des entreprises de transport aerien 
designees par l'autre Partie Contractante, de fa~on a ne pas porter 
indG.ment atteinte aux services que; celles-ci assu:fent sur la 
totalite ou sur une partie de la meme route. 

La capacite offerte sur les servides convenus par' les entreprises de 
transport aerien designees auront r'un rapport rais,:onnable avec les 
besoins en matiere de transport e~tre les territqires des Parties 
Contractantes. I 

I 
I ' Sur base des principes enonces auK paragraphes precedents, la 
I I 

capacite a fournir ainsi que la f~equence des services a fournir par 
les entreprises de transport aerien designees der chacune des Parties 
Contractantes seront convenues edtre les autorites aeronautiques des 

I 
Parties Contractantes. 

I 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

---------------------~,--------------------------------------------------------

I 
-'10-

( 5) Toute augmentation de la capaci te a fournir et!/ ou de la frequence­
des services a fournir par les lentreprises de !transport aerien de 
l'une et l'autre Parties Contractantes auront pour base principale 
les exigences de trafic supplementaires entre les territoires des 
Parties Contractantes et seront. soumises a un pccord entre les 
autorites aeronautiques des deu,x Parties Contrp.ctantes. Dans 
l'attente d'un tel accord ou d'Mn tel reglement, la capacite alnsl 
que la frequence alors applicaba_es resteront d 1 application. 

! I , 

I 
ARTICLE 10 

Echange d'informations r~latives a l'exploitation 

(1) Les autorites aeronautiques de thaque Partie cdntractante pourront 
exiger des entreprises de transport aerien des:i!gnees de l'autre 
Partie Contractante qu'elles leur remettent pour examen et 
approbation toutes informations !relatives aux twes de services et a 
leur frequence, aux types d'aerdnefs et aux horaires des vols, 
soixante (60) jours au moins avant la mise en oeuvre de 
l'exploitation des services conv~nus. Des informations similaires 
devront egalement etre fournies trente (30) jours au moins avant 
l'introduction de changements dans l'exploitation desdits services 

I I 

( 2) 

( 1) 

convenus. 

1 0 d I d' 0 I, f 0 La ou es entreprlses e transport aerlen eslgnees ournlront 
I 

egalement toutes informations demandees par les 'autorites 
I 

aeronautiques de l'autre Partie Contractante de 1ce que les exigences 
du present Accord sont dliment re~pectees. 

I 

ARTICLE 11 
Statistiques 

I 

Les autorites aeronautiques de chpcune des Parti~s Contractantes 
fourniront, ou feront en sorte qur ses entrepris~s de transport 
aeriens designees fournissent auxlautorites aero~autiques de l'autre 
Partie Contractante des statistiques relatives au trafic 

I I 

opere au cours de chaque mois d'exploitation des services convenus 
vers et a partir du terri to ire de 

1 

1' autre Partie 
1

·Contractante, avec 
indication des points d'embarquem~nt et de debarquement de ce 
trafic. Ces statistiques seront fournies aussi rapidement que 
possible apres la fin de chaque mclis, mais en tou't etat de cause 30 
jours au plus tard apres la fin du mois auquel el~es se rapportent. 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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I 
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I 
I 

(2) Sur demande, les autorites aer0nautiques de chacune des Parties 
Contractantes fourniront, ou f~ront en sorte que ses entreprises de 
transport aeriens designees foJ.l.rnissent aux au

1

torites aeronautiques 
de l'autre Partie Contractante 1des statistiquer relatives a 
l'origine et a la destination veritables du trafic opere a 

I I 

(1) 

(2) 

( 3) 

(4) 

destination et a partir du teriitoire de cette autre Partie 
Contractante sur une periode n'~xcedant pas un6 saison de trafic de 
l'Association Internationale deb Transporteurs 1 Aeriens (IATA), selon 
indication contenue dans la demande de statistiques afferente. 

I 
ARTICj!LE 12 

Tarifs 

Pour les besoins des paragraphe~ suivants, le terme "tarifs" designe 
les prix a payer pour le transJort de passagers et de fret ainsi 
que les conditions auxquelles ce!s prix seront appliques, y compris 
les prix et conditions regissanti les activites d'agence et services 
auxiliaires, mais a l'exception \des remuneratiops et C9nditions 
applicables au transport de cour1rier. 

I I 
Les tarifs a appliquer par la ou les entreprises de transport aer~en 
designees de l'une des Parties C~ntractantes pohr le transport a 
destination et en provenance du territoire de 1 1autre Partie 
Contractante seront fixes a des taux raisonnables, compte dfrment 
tenu de tousles elements d'appreciation pertinents, y.compris les 
frais d'exploitation, un benefice raisonnable et les tarifs 
appliques par d'autres entreprisEj's de transport 

1

aerien. 

I I 

Les tarifs auxquels il est fait reference au paragraphe (1) du 
I I 

present Article seront si possible convenus entre les entreprises de 
transport aerien designees des dJux Parties Contractantes; cet 
accord sera dans la mesure du po~sible convenu ep faisant appel aux 
procedures de 1' Association Inte:dnationale des Ttansporteurs Aeriens 
(AITA) . 

Les tarifs ainsi convenus seront 
autorites aeronautiques des deux 

soumis a l'approbation des 
I I 

Parties Contractantes quatre-vingt-
1 I 

dix (90) jours au moins avant la date prevue pour leur prise 
d'effet. Ce delai pourra dans cehtaines circonstances etre reduit 
sous reserve de l'accord desdites 1autorites. 

I 



I , 

( 5) 

(6) 

I 
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I 

L'accord y relatif peut etre donne expressernent. Si, dans un delai 
I ' 

de trente (30) jours a cornpter de la date de la reception, 
conforrnernent au paragraphe (4) !du present Article, les autorites 
aeronautiques d'aucune des Parties Contractantes n'ont exprirne leur 
desaccord aux autorites aeronautiques de l'autre Partie 

I 
Contractante, les tarifs seront consideres comrne approuves. Si 
elles acceptent un delai plus d:ourt pour la pr,esentation d 'un tar if, 

' ' . 

conforrnernent au paragraphe (4) du present Article, les autorites 
aeronautiques peuvent egalernen~ convenir de ce1 que le delai endeans 
lequel l'avis de desaccord devrla etre donne se~a de rnoins de trente 
(30) jours. 

Si les autorites aeronautiques \ne peuvent se rnettre d'accord sur un 
tarif qui leur a ete sournis en ~ertu du paragraphe (3) du present 
Article ou si, au cours du delai applicable tet que defini au 
paragraphe (5), les autorites a~ronautiques dell'une des Parties 
Contractantes notifie a l'autre

1 
Partie Contractante son desaccord 

' I 

quant a un tarif qu'elles devaient fixer conforrnernent au paragraphe 
(3) du present Article, lesditek autorites aer0nautiques feront en 
sorte d'etablir ce tarif par accord mutuel. 

I 

(7) Si les autorites aeronautiques ~e peuvent se rn~ttre d'accord sur un 
tarif etabli aux terrnes du paragraphe (4) ci-dessus, ou sur la 

' ' 

definition d'un quelconque tarif etabli conforrnernent au paragraphe 
(6), le differend sera regle codforrnernent aux dispositions de 
1 'Article 16 du present Accord. l 

(8) Les tarifs etablis conforrnernent 1aux dispositions du present Article 
restent en vigueur jusqu'a ce qqe de nouveaux tfi.rifs soient etablis. 
Aucun tarif ne pourra cependant etre rnaintenu sur base des 

dispositions du present paragraphe pour une dur~e superieure a douze 
(12) rnois a cornpter de la date al laquelle il aurait du expirer. 

ARTIC:ti.E 13 
Transfert de recettes 

(1) Chaque Partie Contractante accor~e aux entrepri~es de transport 
aerien designees de l'autre Partie Contractante le droit de 
transferer librernent l'excedent des recettes sut les depenses 
realise par lesdites entreprises \sur son territo,ire. Ces transferts 
se feront en toute devise conver~ible et conforrn~rnent aux 
reglernentations sur les changes de la Partie Contractante sur le 
territoire de laquelle le revenu !a ete realise. 

l 



(2) 

( 3) 
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Ces transferts seront effectue\s sur base des taux de change 
officiels applicable aux paiem~nts courants o~, lorsqu'il n'existe 
pas de taux de change officielp, aux taux du marche des change 
app1icables aux paiement courahts. 

' ,.11 ,. 11'1 td En cas ou un arrangement specla reglssant e reg emen es 
paiements existerait entre lesldeux Parties Contractantes, 1es 
dispositions de cet arrangement seront d'application 'aux transferts 
de fonds definis au paragraphe! (1) du present 

1
Article. 

ARTIPLE 14 
SCtrete de' 1' aviation 

I 
(1) En accord avec leurs droits et obligations aux. termes du droit 

international, les Parties Con~ractantes reaff~rrnent que leur 
obligation de proteger, dans leurs rapports mutuels, l'aviation 
civile contre les actes d'inte:Jvention illicit!=, pour en assurer la 

sCtrete~ fait,p~rti~ ~ntegrante fu ~resent Ac~ofd: Sans limitation 
quant a la generallte de leurs drolts et obllgatlons aux termes du 
droit international, les Partief> Contractantes

1

agiront notarnrnent en 
conformite avec les dispositions edictees par la Convention relative 
aux infractions et a certains aptres actes survenant a bord des 
aeronefs, signee a Tokyo le 14 septernbre 1963, de la Convention pour 
la repression de la capture illicite d'aeronefS, signee a La Haye le 
16 decernbre 1970, et de la Convention pour la repression d'actes 
illicites diriges contre la sec0rite de l'aviafion civile, signee a 
Montreal le 23 septernbre 1971, $u tout autre accord multilateral 

' I 
relatif ala sCtrete de l'aviation et qui lie les Parties 
Contractantes. \ 

(2) Les Parties Contractantes s'accdrdent mutuellement, sur demande, 
toute l'assistance necessaire pour prevenir les actes de capture 
illicite d'aeronefs et autres adtes illicites d~riges contre la 
securite d' aeronefs, de leurs passagers et equipages, des aeroports 

' I 

( 3) 

et des installations et services de navigation aerienne, ainsi que 
toute autre menace pour la sCtret\e de 1 'aviation I civile. 

. I ; 1 Les Partles Contractantes, dans \leurs rapports mutue s; se 
conforrnent aux dispositions relapives a la surete de l'aviation qui 
ont ete etablies par l'Organisation de l'aviatibn civile 
internationale et qui sont desigpees cornrne annefes a la Convention 

~ 
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relative a l'Aviation civile ihternationale, clans la.mesure ou ces 
dispositions s'appliquent aux dites Parties; elles exigent des 

< ' I 

exploitants d'aeronefs immatricules par elles, ou des exploitants 
qui ont le siege principal de leur exploitatidn ou leur residence 
permanente sur leur territoire) et des exploifants d'aeroport situes 
sur leur territoire, qu' ils se! conforment a ce,s dispositions 
relatives ala surete.de l'aviqtion. 

( 4) Chaque Partie Contractante s 'edgage a ce que c 1es exploi tants 
d'aeronefs soient tenus d'obse~ver les dispositions de surete de 
1' aviation, dont reference au p

1
aragraphe ( 3) c~ -des sus, que 1' autre 

Partie Contractante prescrit pour l'entree sur, le depart de, ou 
lors du sejour sur son territoi~e. Chacune de~ Parties 
Contractantes prendra des mesurbs adequates pour assurer sur son 
territoire la protection des aeronefs et l'inswection des passagers, 
des equipages et de leurs bagages a main, ainsi que du fret, avant 

I I 

et au cours de l'embarquement et du chargement, Chaque Partie 
Contractante examine aussi avec 1 diligence et ddns un esprit positif 
toute demande que lui adresse llautre Partie Contractante en vue 
d' obtenir que des mesures de su:!fete speciales s

1
oient prises pour 

proteger ses aeronefs ou les passagers contre une menace specifique. 
I I , 

( 5) Lorsqu' un incident ou une menacd d' incident de 'capture illicite 
d'aeronef ou tout autre acte ilJJicite dirige coptre la securite des 
passagers, des equipages, des aefonefs, des aerpports et des 
installations et services de navigation aerienne est commis, les 
Parties Contractantes s'entraideht en facilitant les communications 
et autres mesures appropriees, destinees a mettte fin avec rapidite 
et securite a l'acte ou a la menace d'acte. 

(6) 

I 

. I I 
Chacune des Part1es Contractantes prendra toutes les mesure qu'elle 
estimera adequates en vue d'assuter que tout aeronef ayant atterri 
sur son terri to ire et subissant t.1ne prise de possession, illicite ou 
un autre acte d'interference illicite soit reterru au sol, a moins 

I I 

que son depart soit rendu necessaire en vue de piroteger des vies 
humaines. A chaque fois que celJ sera possible,' ces mesures seront 
prises sur bases de consultations: reciproques. 

I 
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I 

I 

ART±CLE 15 
Consultationslet modifications 

(1) Chacune des Parties Contractantes pourra a tout mom~nt demander des 
consultations concernant la mi$e en oeuvre, 
l'application ou la modificati0n du present 

I 

1 ',interpretation, 
Aqcord. Ces 

consultations, qui peuvent avoir lieu entre les autorites 
I I , 

aeronautiques et se faire par voie de discussions ou par 
I I 

correspondance, commenceront dans un delai de soixante (60) 
I , . 

compter de la date de la demande ecrlte. 
I 

jours a 

(2) Toute modification du present Accord convenue a la suite de ces 
consultations entrera en vigueur lorsqu'elle aura ete confirmee par 
un echange de notes diplomatiques. 

(3) Les deux Parties Contractantes ~onviennent que,le tableau des routes 
repris a l'Annexe peut etre modifie par un arrangement direct entre 

I I 

leurs autorites aeronautiques et que ces modifications entreront en 
I 1 

vigueur a la date convenue entre elles. · 
I 

I 
ARTICLE 16 

Reglements d$s differends 
I 

Si un quelconque differend nait entrelles Parties Corttractantes au sujet 
de l'interpretation ou de l'applicati~n du present Aqcord, les autorites 
aeronautiques des Parties Contractant~s s'efforceron~ de prime abord de le 
regler par voie de negociations, faute de quoi le differend sera soumis 

I ' 

aux Parties Contractantes en vue de reglement. 
I 

ARTIC~E 17 
Applicabilite des accord$ aeriens multilateraux 

I 
(1) Dans la mesure ou elles sont applicables aux sel:ivices aeriens 

definis par le present Accord le~ dispositions qe la Convention 
seront d'application dans leur forme actuelle entre les Parties 

I I 

(2) 

Contractantes pour toute la duree du present Accord comme si elles 
I I 

faisaient partie integrante de cet Accord, a moins que l'une et 
. I. . I ' 1 l'autre Partles Contractantes ratlflent un amendement a a 

Convention, lequel aura sorti ses1 effets, auquel' cas la Convention 
telle qu'amendee sera d'applicatibn pour la duree du present Accord. 

I 
Au cas ou une convention aeriennelmultilaterale me caractere general 
liant les deux Parties Contractantes entre en vigueur, les 
dispositions de cette convention ~revaudront. 
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I 

ART~CLE 18 

D€monciation 

Chacune des Parties Contractantes peut, a tout moment, notifier par 
ecrit a l'autre Partie Contrac~ante sa decision de denoncer le 
present Accord. Cette notification sera envoyee simultanement a 
l'Organisation de l'Aviation C~vile Internationale. L'Accord 
prendra fin douze (12) mois apres la date de reception de la 
notification par l'autre Parti~ Contractante, 1 a moins que ladite 
notification ne soit retiree diun commun accord avant l'expiration 
de cette periode. En l'absence d'un accuse dJ reception de la part 
de l'autre Partie Contractante; la notification sera reputee avoir 
ete reyue quatorze (14) jours kpres la date dJ sa reception par 
l'Organisation de l'Aviation Civile Internationale. 

I I 
ARTICLE 19 

, I • Entree en v1gueur 

Le present Accord entrera en vigueur\ apres executio~ et accomplissement 
des formalites constitutionnelles des Parties Contractantes. 

I I 

EN FOI DE QUO!, les soussignes, dliment autorises a cet effet par leurs 
Gouvernements respectifs, ont signe le present Acco~d. 

Fait a Ale-w cJt.e,h I. I le ge- jour de 

1 
jQ/Ylllt'elv 2.a:J1 , en deux exemplaires otiginaux comportant chacun trois 
~extes d'authenticite egale en languJs hindi, franya!ise et anglaise. En 
cas de divergence dans l'interpretation, le texte anglais fera foi. 

I I 

?~ 
POUR LE GOUVERNEMENT DU 

IGRAND-DUCHE DE !LUXEMBOURG 
POUR LE GOUVERNEMENT DE 

L'INDE 
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I 

I 

~ 
I 

Tableau des ~outes Aeriennes 

4..· SeQc.l.On I 

I 1 

Les entreprises de transport aerien designees par le Gouvernement du Grand 
Duche de Luxembourg seront habiliteeis a operer les services convenus sur 
les routes suivantes, dans l'un comme l 1 autre sens 

I i 

Points 
depart 
(1) 

Points 
In de 

au 

en 

Points 
intermediaires 

(2) 

Points a 
convenir 

I Points de 
Destination 

I 

(3) 

I Luxembourg 

I 

I 
Sect.:j.on II 

I 

Points au­
dela 
(4) 

Points a 
convenir 

Les entreprises de transport aerien designees par le' Gouvernement de 
1 1 Inde seront habili tees a operer les

1 
services convepus sur, les routes 

suivantes, dans l 1 un comme l 1 autre sens : 
I 1 

Points au 
depart 
(1) 

Points au 
Luxembourg 

Nota bene : 

Points 
intermediaires 
(2) 

Points a 
convenir 

! 

Points de 
Destination 

' (3) 

1Delhi 

! 

I 

I 

Points au-
i de lit 

I (4) 

Points a 
! convenir 

I 

I 

1. Les entreprises de transport ae~ien designees ides deux Parties 
Contractantes peuvent omettre up ou plusieurs 

1

points . sur les 
routes convenues sur un vol que;J..conque a cond:iJtion que le point de 
depart ou d 1 arrivee soit situe kur le territoi1re de la Partie 
Contractante ayant designee l 1 e~treprise de trpnsport en question. 

2. Les points intermediaires ou situes au-dela, nbn encore specifies 
pourront etre desservis sans ex~rcice de droits de trafic de 59 

liberte. 

: I 

{ 

· .... 

1;11 
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AGREEMENT 
I 

I 

BE '!':WEEN 

I 

I 

THE GOVERNMENT OF INDiiA 

AND 

THE GOVERNMENT OF tHE GRAND DPCHY OF 

L~OURG 

I ' 

RELATING TO ~R SERVICES 
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The Government of India and the 
Luxembourg, hereinafter referred 

I Government 
to las the 

of the Grand Duchy of 
"Contracting Parties"; 

Being parties to the 
signature at Chicago 

Convention on Ipternational ciyil Aviation 
on the seventh day of December, 1944; 

I 

opened for 

Desiring to promote their mutual relhtions in the field of civil aviation 
and to conclude an Agreement for thelpurpose of est~blishing air services 
between and beyond their respective territories; 

I 

Have agreed as follows: I 

I 
I 

ARTICLE 1 
Defin1itions 

I 

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise 
I I 

requires : 

(a) the term "aeronautical authorities" means, ln the case of India, the 
Director General of Civil Aviatt' on, and in the case of the Grand 

I , 

Duchy of Luxembourg, the Minister responsible for the subject of 
Civil Aviation, or in both caseJ, any person o~ body authorised to 
perform the functions currentlylexercised by the said authorities; 

I 

(b) the term "Convention" means the ronvention on I~ternational Civil 
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of 
December, 1944, and includes any Annex adopted under Article 90 of 
that Convention and any amendmen~ of the Convention or of the 
Annexes under Article 94 or 90 thereof in so far as those Annexes 
and amendments have become effec~ive for both cbntracting Parties; 

I 
(c) the term "designated airline" me~ns an airline "~;Jhich has been 

designated and authorised in acc?rdance with Aryicle 3 of this 
Agreement; 

(d) the term "territory" in relationlto a State has ,the meaning assigned 
to it in Article 2 of the Convention; 

I 



I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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the terms "air service", "inte~national air service", "airline" and 
I ' 

"stop for non-traffic purposesi' have the meantngs respectively 

( e} 

assigned to them in Article 96\of the Convention; 
I 

(f) the term "this Agreement" inclUdes the Annex hereto and amendment to 
it or to this Agreement; and 1 

(g) the term "user charges" means a, charge made to, airlines by the 
competent authority or permitte~ by them to be'made for the 
provision of airport property or facilities or'of air navigation 
facilities, including related skrvices and facilities, for aircraft, 
their crews, passengers and car~o. 1 

I 

ARTI¢LE 2 
Grant of Rights 

I 

I I 

(1} Each Contracting Party grants to1 the other Contracting Party the 
rights specified in this Agreemert for the purpose of establishing 
scheduled international air serv~ces on the 
appropriate Section of the Schedule annexed 
services and routes, are hereinafter called 

I 

routes specified in the 
to this Agreement. Such 

' 
"th~ agreed services" 

and "the specified routes" respectively. 
I 

I 
( 2} Subject to the provisions of this Agreement, the' air line ( s} 

designated by each Contracting Party shall enjoy' the following 
rights: 1 

(a} to fly without landing acro~s the territor~ of the other 
Contracting Party; 

(b) 

(c) 

to make stops in the territdry of the other', Contracting Party 
for non-traffic purposes; antl 

I 

I 
while operating an agreed service on the specified route, the 
airline(s} designated by each Contracting Party shall also 
enjoy the right to embark an<!! disembark, in 'the territory of 
the other Contracting Party cit the point (s} 'specified for that 

I ' 
route in the Schedule to thi~ Agreement, int~rnational traffic 
in passengers and cargo incl~ding mail, separately or in 
combination. 1 

I 
I 



I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

\ 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

\ 

(3) 

( 4) 
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I 
Subject to the provisions of p,aragraphs ( 3) and ( 4) of Article 3 of 
this Agreement, the airline(s)l of each Contracting Party, other than 
those designated under Article1 3 of this Agreement, shall also enjoy 
the rights specified in sub-pa~agraphs (a) and (b) of paragraph (2) 
of this Article. 

I ' 
Nothing in paragraph (2) of this Article shal~·be deemed to confer 

I 

on the designated airline(s) ofl one Contracting Party the privilege 
of taking on board, in the terr·itory of the other Contracting Party, 
passengers and cargo including bail destined fbr another point in 

I ' 
the territory of that other Contracting Party., 

I 

ARTI~LE 3 
Designation of and Authorisation of Airlines 

I 

(1) Each Contracting Party shall ha~e the right to 
1

pesignate in writing 
to the other Contracting Party upto two airlines for the purpose of 
operating the agreed services on' the specified routes and to 
withdraw or alter such designati~n. ' 

I 

(2) On receipt of such a designationlthe other Contracting Party shall, 
subject to the provisions of par~graphs (3) and ',(4) of this Article, 
without delay grant to the airli!fe(s) designated the appropriate 

(3) 

( 4) 

operating authorisation(s). I 
I 

The aeronautical authorities of 6re Contracting ?arty may require 
the airline designated by the other Contracting Party to satisfy 
them that it is qualified to fulf~l the conditions prescribed under 
the laws and regulations normall/

1 

applied to the ',operation of 
international air services by sucm authorities in conformity with 
the provisions of the Convention. I 

I 
. I 

Each Contract1ng Party shall have 1the right to refuse the grant of 
the operating authorisation(s) referred to in paragraph (2) of this 
Article, or to impose such conditibns as it may deem necessary on 
the exercise by a designated airlipe of the right~ specified in 
Article 2 (2) of this Agreement, in any case where the said 
Contracting Party is not satisfiedlthat substanti~l ownership and 
effective control of that airline Are vested in the Contracting 

I ' , 
Party designating the airline or in its nationals., For the purpose 
of this paragraph, the expression '',substantial ownership and 
effective control" means that in an!y case where thl= designated 

I I 
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I 
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I 
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I 
I 
I 

I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

( 5) 

( 1) 

( 2) 

I 

I 

I 
I 

5 I - -
I 
I 
I 
I ' 

I 

I 
airline operates the agreed se.rvices by entering into any agreement 
(excluding financial lease agt

1
eements) with the airline of any other 

country or the Government or nationals of any·other country, the 
Contracting Party designated t~e airline or its nationals shall not 
be deemed to have substantial ownership and effective control of the 
designated airline, unless the\Contracting Pa~ty or its nationals, 
in addition to the ownership of the major parb of the assets of the 
designated airline, have also ~ ' 

i) 

ii) 

I ' 

effective control ln the ma1nagement of the', designated airline; 
! 

and 1 ' 
ownership and effective control of the major part of the fleet 

I ' 
of aircraft and equipment of the designated airline. 

I 
When an airline has been designqted and authorised it may begin to 
operate the agreed services, prdvided that the airline complies with 

.I ' 
the applicable provisions of thl,s Agreement. 

I 
I 
I 

ARTICiLE 4 
I I 

Revocation or Suspension o~ Operating Authorisations 

Each Contracting Party reserves ~o itself the ri,ght to revoke or 
suspend the operating autorisatie>n granted to the airline designated 
by the other Contracting Party ot1 impose such copdi tions as it may 
deem necessary on the exercise of1 the rights specified in Article 2 

I ' (2) of this Agreement -
I ' 

(a) 

(b) 

(c) 

in any case where it is not satisfied that substantial ownership 
and effective control of that~ airline are vested in the 

I ' 
Contracting Party designating,the airline or in nationals of 

I such Contracting Party; or 1 

I 
in case of failure by that air,line to comply with the laws 
and/or regulations normally applied by the Contracting Party 
granting those rights; or : : 
in case the airline otherwise fails to operate in accordance 
with the conditions prescribed

1
1 
under this Agr~ement. 

I ' 

Unless immediate revocation or sus~ension of the ~perating 
authorisation or imposition of the 1conditions mentioned in paragraph 
(1) of this Article is essential to\ prevent further infringement of 
the laws and/or regulations or the provisions of this Agreement, 
such right shall be exercised only ~fter consultat~on with the 
aeronautical authorities of the other Contracting Earty in 
accordance with Article 15 of this Agreement. ' 

I ' 
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I 

I 
I 
I 

ARmCLE 5 
User 1. Charges 

I 

I 

. 

(1) Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on 

(2) 

(1) 

(2) 

( 3) 

the designated airline (s) of t~e other Contrac,ting Pa;rty user 
charges higher than those imposed on their own· airlines operating 
similar international air serv~ces. ' 

I ' 

Each Contracting Party shall encourage consultations on user charges 
between its competent charging ~uthorities and'airlines using the 

I ' 

services and facilities provide~ by those charging authorities, 
where practicable, through those airlines' representative 
organizations. Reasonable notic~ of any propos~ls for changes ln 
user charges may be given to suoh users to enable them to express 
their views before changes are made. ' 

i ' 

ARTICLE 6 ' 
I I 

Customs Duties and Procedures ' 

Aircraft operated on internation~l air services ',by the designated 
I 

airline(s) of either ContractingtParty, as well 'as their regular 
equipment, supplies of fuels and 1lubricants and 13.ircraft stores 

I ' 
already on board, introduced into, or taken on boi=!rd such aircraft 
and intended solely for use by or1 in such aircraft shall, with 
respect to all Customs duties, in

1

f3pection fees a(ld other similar 
charges be accorded in the territpry of the other Contracting Party, 
treatment not less favourable thah that granted oy the other 

I ' 
Contracting Party to its own airl~ne(s) operating scheduled 
international air services or to ~he airlines of 'the most favoured 
nation. 

The same treatment shall be accorded to spare parts entered into the 
territory of either Contracting Pa~ty for the maihtenance or repair 
of aircraft used on the internatiopal services by,the designated 
airline(s) of the other Contracting Party. 

I ' 

I ' 
Neither Contracting Party shall be1obliged to grant to the 
designated airline (s) of the other 1Contracting Par'ty exemption or 

I ' 

remission of customs duty, inspect~on fees or similar charges unless 
such other Contracting Party grants1 exemption or remission of such 
charges to the designated airline (s~) of the first ~ontracting Party. 

l I 

I ' 

I ' 

I ' 

I ' 

I I 

I I 

I I 

. 

. 

·. 

. 

. 

I.-. 
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I 

The regular airborne equipmeni as well as the' materials and supplies 
retained on board the aircraft1 of either contracting Party may be 
unloaded in the territory of the other Contracting Party only with 
the approval of the Customs au~horities of such territory. 

I ' 

Materials referred to 
may be required to be 

in paragkaphs (1), 
I 

kept under Customs 
I 

I 

ART~CLE 7 
Represrntation 

I 

I 

(2) and (4) of this Article 
I • • 

supe1v1s1on or control. 

(1) The designated airline of one Centracting Part¥ shall be allowed, on 

( 2) 

( 3) 

( 4) 

the basis of reciprocity, to maintain in the territory of the other 
I I , 

Contracting Party their represertatives, and c9mmercial, operational 
and technical staff, as required, in connection with the operation 

I I 

of the agreed services. 

I 

These staff requirements may, at the option of ,the designated 
airline, be satisfied by its ow9 personnel or qy using the services 
of another organisation, company or airline ope~rating in the 
territory of the other Contract~ng Party, and a~thorised to perform 
such services in the territory o,f that Contract~ng Party. 

The representatives and staff bel subject to the, laws and regulations 
in force of the other Contracting Party, and consistent with such 
laws and regulations, each Contr~cting Party shall, on the basis of 
reciprocity and with the rninimum1of delay, gran~ the necessary work 
permits, employment visas or oth¢r similar documents to the 
representatives and staff referr~d to in paragr~ph (1) of this 
Article. 

I 

Based on the principle of recipr~city, each Cont~acting Party grants 
to the designated airline (s) of t,he other Contracting Party the 
right to engage in the sale of ai!r transportation in its territory 
directly and, at its discretion, through its agents. Each designated 
airline shall have the right to s~ll and any person shall be free to 
purchase such transportation in lbcal currency or in any freely 
convertible other currency. I 

I 

I 
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AR':fiCLE 8 
Applicab;lity of Laws 

I 

The laws and regulations of ode Contracting Party governing entry 
into and departure from its te.rritory of aircraft engaged in 
international air navigation, pr the operatiop and n~vigation of 
such aircraft while within its

1 

territory, shall be applied to 
aircraft of the designated airline of the other Contracting Party. 

I I 

The laws and regulations of on~ Contracting P1rty governing entry 
into, stay in and departure from its territory of passengers, crew 
and cargo including mail such ~s those regard{ng passports, customs, 
currency and health and quarantine shall apply to passengers, crew, 
cargo and mail carried by the ~ircraft of the ,designated airline of 
the other Contracting Party while they are within the said 

I I 
territory. 

Neither Contracting Party shal] give preferenc~ to its own or to 
other airline over a designated airline of the other Contracting 
Party engaged in similar inter~tional air ser~ices in the 
application of its customs, ~gration, quarahtine and similar 
regulations. I 

I I 

any 

Passengers in direct transit across the territory of either 
Contracting Party shall be subjkct to no more than a very simplified 
control. Baggage and cargo in direct transit s~all be exempt from 
Customs duties and other similar taxes. 

I 

ARTihE 9 
Principles Governing Opera~ion of the Agreed Services 

There shall be fair and equal oJportunity for the designated 
airlines of both Contracting Patties to operate' the agreed services 
on the specified routes between ltheir respectiv~ territories. 

In operating the agreed services, the designated airline(s) of each 
Contracting Party shall take intb account the interests of the 
designated airline(s) of the oth~r Contracting Party so as not to 
affect unduly the services whichl the latter proyide(s) on the whole 
or part of the same route(s). 

I 
I 
I 
I 

I 
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The capacity to be provided on
1
1 

the agreed seryices by the designated 
airlines shall bear a close relationship to the estimated air 

I ' ' 
transport requirements between

1 
the territorie.!? of the Contracting 

Parties. I 

Based upon the principles enshrined in the preceding paragraphs, the 
capacity to be provided and th~ frequency of services to be operated 
by the designated airlines of Jach Contracting. Party shall be agreed 
between the aeronautical authotities of the Cohtracting Parties. 

I I 

I ' 
Any increase in the capacity to, be provided anp/or frequency of 
services to be operated by the pesignated airlines of,either 
Contracting Party shall be basep primarily on the increased 
requirements of traffic between! the territories of the Contracting 
Parties and shall be subject tolagreement betw¢en the two 
aeronautical authorities. Pending such agreement or settlement, the 
capacity and frequency entitlem~nts already in 'force shall prevail. 

I I 

I 
ARTICf'E 10 

Provision of Oper~ting 
I 

Information 

(1) The aeronautical authorities of ~ach Contracting Party may require 
the designated airline(s) of thel other Contracting Party to file for 
their consideration and approval~ at least sixty days prior to the 
inauguration of the agreed servi~es, information relating to the 
type of service and its frequency, the type of ~ircraft to be used 
and the flight schedules. Similat information shall also be supplied 

I ' 

(2) 

at least 30 days in advance as a!}d when any cha~ges are to be 
introduced regarding operation o~ the agreed ser~ices. 

I 
The designated airline(s) shall also furnish any, other information 
as may be required to satisfy the' aeronautical authorities of the 
other Contracting Party that the \requirements of'this Agreement are 
being duly observed. I 

I 

I 
ARTICLE 11 

I 
Provision of Statistics 

(1) The aeronautical authorities of e~ch Contracting party shall provide 
or cause its designated airline(s)l to provide to the aeronautical 

I 



\r-----------------------------~--------------------------------~ 
I 

I 

I 
I 

I 

I 

I 

( 2) 

J, 10 -

I I 

authorities of the other Contracting Party statistics relating to 
the traffic carried during eadh month on the agreed services to and 
from the territory of that oth~r Contracting ~arty, showing the 
points of embarkation and disembarkation of such traffic. Such 
statistics shall be furnished ks soon as possible after the end of 
each month, but not later thanl 30 days following the month to which 
they relate. 

I 
The aeronautical authorities of each Contracting Party shall, on 
request, provide or cause its ~esignated airl~ne(s} to provide to 
the aeronautical authorities of the other Contracting Party 
statistics relating to true origin and destin~tion of traffic 
carried to and from the territJry of that othe.r Contracting Party 
for a period, not exceeding on~ lATA traffic s

1

eason, as specified in 
the request. 

ARTICLE 12 
I. 

Tar~ffs 

I 
(1) For the purpose of the followin~J paragraphs, tpe term "tariffs" 

means the prices to be paid for the carriage of passengers and cargo 
and the conditions under which hhese prices apply, including prices 
and conditions for agency and other auxiliary 9ervices, but 
excluding remuneration and conditions for the carriage of mail. 

I I . 

(2) The tariffs to be charged by th~ designated ai~line(s) of one 
Contracting Party 
Contracting Party 
regard being paid 

for carriage to or from the territory of the other 
I I 

shall be established at reasonable levels, due 
to all releva6t factors, inc]uding cost of 

operation, reasonable profit an~ the tariffs o~ other airlines. 

(3) The tariffs referred to in paraJraph (1) of thi1s Article shall, if 
possible, be agreed between the \designated airlines of the two 
Contracting Parties and such agr

1

eement shall, whenever possible, be 
reached using the procedures of the Internationkl Air Transport 
Association. I 

(4) 
I I 

The tariffs so agreed shall be submitted for the approval of the 
aeronautical authorities of both! Contracting Patties at least ninety 
(90) days before the proposed date of their intfoduction. In special 
cases, this period may be reduced, subject to the agreement of the 
said authorities. I 



I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 
' 
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The approval may be given exdressly. If neither of the aeronautical 
authorities has expressed dis

1

approval within thirty (30) days from 
the date of submission, in accordance with p~ragraph (4) of this 
Article, those tariffs shall be considered a$ approved. In the event 
of the period for submission ~eing reduced, ~s provided for in 
paragraph (4), the aeronautical authorities may agr~e that the 
period within which any disapproval must be notified shall be less 

' I than thirty ( 30) days. ' 

I t If a tariff cannot be agreed in accordance w1th paragraph (3) of 
this Article, or if, during the period applicable in accordance with 
paragraph (5), the aeronautickl authorities Jf one Contracting Party 
give the aeronautical authorities of the other Contracting Party 
notice of disapproval of a tatiff agreed in ~ccordance with the 
provision in paragraph (3), the aeronautical authorities of the two 
Contracting Parties shall endeavour to establish the tariff by 

I I mutual agreement. 

If the aeronautical authoritils cannot agree ion any ,tariff submitted 
to them under paragraph (4) of this Article, or on the establishment 
of any tariff under paragraph I (6), the disput!e shall be settled in 
accordance with the provision$ of Article 16 of this' Agreement. 

I I 
A tariff established in accordance with the provisions of this 
Article shall remain in force iuntil a new tariff has been 
established. Nevertheless, a tariff shall not 1 be prolonged by virtue 
of this paragraph for more than twelve (12) months after the date on 
which it would otherwise have !expired. I 

ARTICLE 13 

Transferlof Earnings 
' 

Each Contracting Party grants to the designated airline(s) of the 
other Contracting Party the ri~ht to remit to 1 its head office, the 
excess of receipts over expenditure earned in the territory of the 
first Contracting Party. Such temittances shall be made in any 
convertible currency in accordance with the foreign exchange 
regulations of the Contracting\Party in the t~rritory of which the 
revenue accrued. 

Such transfers shall be effectld on the basis 
1

of the official 
exchange rate for currency payr(tent, or where there are no official 
exchange rates, at the prevailfng foreign excHange market rates for 
currency payment. 



I 

I 
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I 
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I 
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I 

In case special arrangements fuling the settlement of payments are 
in force between the two Cont+acting Parties) the provisions of such 
arrangements shall be applied\to the transfer of funds under 
paragraph ( 1) of this Article. l 

ARTIICLE 14 
Aviation Security 

Consistent with their rights Jnct obligations 6ncter international 
law, the Contracting Parties reaffirm that their obligation to each 
other to protect the security 1of civil aviatibn against acts of 
unlawful interference forms an integral part of this Agreement. 
Without limiting the generali~y of their rights and obligations 
under international law, the a

1

ontracting Parties shall, in 
particular, act in conformity with the provis~ons of the Convention 
on Offences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, 
signed at Tokyo on 14 Septembek, 1963, the cohvention for the 
suppression of Unlawful Seizurf of Aircraft, signed at The Hague on 
16 December 1970 and the Convention for the SOppression of Unlawful 
Acts against the Safety of Civ~l Aviation, signed at Montreal on 23 
September, 1971, or any other convention on a~iation security to 
which the Contracting Parties fre party. 

The Contracting Parties shall rrovide upon request all necessary 
assistance to each other to prevent acts of urtlawful ·seizure of 
civil aircraft and other unlawful acts against the safety of such 
aircraft, their passengers andlcrew, airports land air navigation 
facilities, and any other threat to the security of civil aviation. 

I I . 
The Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with 
the aviation security provisioJs established dy the International 
Civil Aviation Organization and designated as Annexes to the 
Convention on International ciJil Aviation, td the extent that such 
security provisions are applicable to the Parties. They shall 
require that operators of aircJaft of their registry or operators of 
aircraft who have their princi~al place of business or permanent 
residence in their territory arld the operators! of airports in their 
territory act in conformity with such aviation security provisions. 

I I 



l 

( 4) Each Contracting Party agrees! that such operf!tors of aircraft may be 
required to observe the aviation security provisions referred to in 
paragraph (3) above required ,by the other Contracting Party for 
entry into, departure from, o\r while within, the territory of that 
other Contracting Party. Eac11. Contracting Party shall ensure that 
adequate measures are effectively applied within itk territory to 
protect the aircraft and to inspect passengers, crew, carry-on 
items, baggage, cargo and airicraft stores prior to and during 
boarding or loading. Each Contracting Party khall also give 
sympathetic consideration to any request from the other Contracting 
Party for reasonable special 
threat. 

security measures to meet a particular 
I . 
! I 

(5) When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of 
civil aircraft or other unlawt,ul acts against the safety of such 
aircraft, their passengers anp crew, airport~ or air navigation 
facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other 
by facilitating communications and other appropriate measures 
intended to terminate rapidly\ and safely such incident or threat 
thereof. . I 

(6) 

( 1) 

(2) 

Each Contracting Party shall take measures, as it may find 
practicable, to ensure that ab aircraft subjected to an act of 

' I 

unlawful seizure or other act~ of unlawful interference which has 
landed in its territory is detained on the ground unless its 
departure is necessitated by the overriding duty to protect human 
life. Wherever practicable, s~ch measures sh~ll be taken on the 
basis of mutual consultations. 

I 

I 
ART·ICLE 15 

Consultation and Amendment 

Either Contracting Party may At any time request consultations on 
the implementation, interpret~tion, applicat~on or amendment of this 
Agreement. Such consultation, which may be between aeronautical 
authorities and which may be through discussions or by 
correspondence, shall begin w~thin a period o

1

f sixty (60) days of 
the date on which the other Contracting Party receives a written 
request. 

Any modification to this 
consultations shall come 
diplomatic notes. 

AgreJment agreed to 
1

as a result 
into force when confirmed by an 

I 

of the 
exchange of 



r' 
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I 

Modifications to the routes specified in the Annex may, however, be 
I 

made by direct agreement between the aeronautical authorities of the 
Contracting Parties and shalf come into force on the date determined 
by them. 

Settlem~nt of Disputes 
ARTICLE 16 l 

relating to lhe interpretat'on or application of 
I 

If any dispute arises 
this Agreement, the aeronautical authorities of the Contracting Parties 

, I 

shall endeavour to settle it by negotiations between the~selves, failing 
which the dispute shall be referred to the Contracting Parties for 
settlement. 

( 1) 

ARTICLE 17 
Applicability of Mu~tilateral Air Conventions 

I 

To the extent to which they lre applicable to the air services 
established under this Agreefent, the provisions of the Convention 
shall remain in force in the1r present form between the Contracting 
Parties for the duration of ~his Agreement, :'as if they were an 
integral part of the AgreemeJt, unless bothd

1

Contracting Parties 
ratify any amendment to the donvention, whi h shall have duly come 
into force, in which case thJ Convention as amended shall remain in 

I 
force for the duration of th~s Agreement. 

I 

I 
(2) If a general multilateral air convention comes into force in respect 

of both Contracting Parties, the provisions :of sucti convention shall 
prevail. 

ARTICLE 18 
Termination 

I 

I 

Either Contracting Party may at an~ time give notice in writing to the 
other Contracting Party of its des~re to terminate this Agreement. Such 
notice shall be simultaneously combunicated to th~ International Civil 
Aviation Organization. If such no~~ce is given, this Agreement shall 
terminate twelve months after the bate of receipt of the notice by the 
other Contracting Party, unless thF notice to terminate is withdrawn by 
agreement before the expiry of this period. In th~ absence of 
acknowledgment of receipt by the o~her Contractin~ Party, the notice 

: I 

! 
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I 

I 

I 
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I 
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shall be deemed to have been rece~ved fourteen dalys after the receipt of 
i 

the notice by the International Civil Aviation Organization. 
I 

Af.TICLE 19 
Entry into Force 

I 

This Agreement shall come into fotce after signature and fulfilment of the 
constitutional requirements of th~ Contracting PJrties. 

IN WITNESS WHEREOF, the 
respective Governments, 

undersign~d, being duly ~uthorized by their 
have signid this Agreeme?t. 

Done at New Delht I this 
in two originals each in Hindi, French 
texts being equally authentic. In, case 
interpretation, the English text !shall 

FOR THE GOVERNMENT OF 
INDIA 

Btl; cday of Janucn!:J, 2001 
I 

and Engli$h languages, all the 
of any diyergence of 
prevail. · 

i:~ I ... 
FOR THE GOVERNMENT OF 

THE GRAND DUCHY OF 
LUXEMBOURG 

I 
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I ANNEX 

I 
(Route Schedule) 

I 

Section I 

The airline(s) designated by the ~overnrnent of India shall be entitled to 

operate the agreed services in bofh directions o? the following routes 

Points of Intermediate 
Origin Points 

(1) (2) 

Points in Points to be 
India agreed 

I 

I 
Points of 

I 

Destination 

I (3) I 
Luxembourg 

I 
I 

I I 

$ection II 
I 

Beyond 
Points 

(4) 

Points 
to be 

' agreed 

The airline(s) designated by the1Governrnent 
Luxembourg shall be entitled to operate the 

directions on the following rout4s 

of the Grand Duchy of 
agreed services in both 

I 

Points of Intermediate I Points of Beyond 
Origin Points i Destinat;i.on Points 

(1) (2) (3) (4) 

Points in Points to be! Delhi I Points 
Luxembourg agreed to be 

I 
I 

agreed 

Notes : 

1. The designated airlines of either Contra~ting Party may on any or 

all flights omit calling ~t any of the intermediate points or 

beyond points provided thbt the agreed services on these routes 

begin/terminate at a poinf in the territpry of the Contracting 
Party designating the airline. 

I 
2. Intermediate and/or beyond points not s~ecified may be served 

without exercising fifth ~reedom traffi~ rights. 


